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A nemzeti nyelv.
Debrecztn, május 26.

( S z . )  Nem leh et szom orúság nélkül te ­
kintenünk arra az állapotra, m elyben az ezred­
é v e s  M agyarország  van még ma is a nem zeti 
ségi k érdés tekintetében.

V an e hazában oly nem zetiség , m ely nem ­
csak nyelvre és érzelem re Dem magyar, de ha­
tározottan m agyarellenes és a h elyett, hogy  
a m agyar fajjal igyekeznék hasonulni, a kül­
földi s hazai agitátorok álta l fejébe prédikált 
ábrándok világában botorkál s önálló országról 
álm odozik.

Ha nem is állíthatjuk fel m erev tételül, 
h ogy  idegen n yelvű  alattvaló jó  m agyar é r ­
zelm ű nem lehet, annyit m égis konstatálnunk  
kell, hogy a h ivatalos nem zeti nyelv nem tudása 
a külöm böző nem zetiségeknek egységesitése  
uíjÜMii uihághatlan akadály gyanánt áll sm in ­
daddig, inig M agyarországban minden benne 
lakó nép nem a nem zeti nyelvet használja ér­
zelm eim  k, gondolatainak kifejezőjéül, a nem ze­
tiségek  között fennálló zárkózottságot m eg­
szüntetni nem lehet.

A magyar nép mindig türelm es volt a 
más nem zetiségü ek k el szem ben s a helyett, 
hogy egyszersm indenkorra rákényszeritette  
volna a kifelé gravitáló  nem zetiségeket a h iva­
talos nyelv  használatára, engedékenységével 
túl ment a loyalitás határán is. A  nem zetisé­
geknek , m elyek k ígyót-b ék át kiáltanak reá, 
m ég azt is m egengedte, hogy a törvény előtt a 
saját anyanyelvét használhassa.

Ez az engedékenység  okozta aztán az 
olyan kom ikus helyzetet, hogy egy -egy  neki- 
bőszült m agyarfaló, bár jó l tudta a m agyar 
n yelvet, m egtagadta az e nyelven való v a llo ­
m ástételt, m integy éreztetni akarván k icsiny­
lését, m egvetését a m agyar nyelv iránt.

B eszéljü n k -e arról a szom orú állapotról, 
hogy még ma is vannak tem plom ok, melyekben;

Isten dicsérete sohasem  zeng m agyar nyelven; 
vannak iskolák , m elyekben  m agyar nyelvet 
egyáltalában nem tanítanak, vagy ha tanítják  
is, az egész nem egyéb félrevezetn i akaró, 
szem bekötősdi já tén á l.

Itt az ideje, hogy nem zeti nyelvünk m eg­
érdem elt m agaslatra h elyezése érdekében m eg­
tegyük társadalm i utón is, amit, m egtehetünk. 
Itt az ideje tudom ásukra hozni a túlzó nem ze­
tiség iek n ek , hogy M agyarország hivatalos 
nyelve a m agyar nyelv s úgy a tem plom okban, 
iskolákban, valam int a törvény előtt csupán e 
nyelv használható.

L ehet, hogy e jogos követelm ény keresz­
tü lvitelét zsarnokság színében tüntetnék fel 
ami nem zetiségi testvérein k , de hiszen eddig  
sem éreztek  ők mihozzánk valam i jóindulattal 
és azon igyek eztek , hogy minél jobban eláztas­
sanak bennünket a külföld előtt.

M agyarországnak fontos érdeke követeli, 
hogy a bonne lakó minden nép nyelvben, ér­
zelem ben m agyar legyen. Ám tanulja a saját 
auyanyelvét minden nem zetiségi, de e m ellett 
m egkövetelhető tőle, hogy m agyarul is tudjon 
annyira, hogy nyelvünkön k ifejezést adhasson  
gondolatának.

Súlyt kellene helyezni különösen a nem­
zetiségi iskolákra s a magyar nyelvet tenni 
ezekben főtantárgyul, hogy ne csak írott ma 
1 ászt Jegyen a magyar nyelv tanításának kér­
dése, hanem a nemzetiségi iskolákból kikerült 
növendék szivében magyar érzelemmel, ajkán 
a szépen cseDgő magyar nyelvvel valódi s min­
den túlzástól ment polgára legyen az ezredév 
viharát átélt magyar hazának.

KRÓNIKA.
(Szemenszedett igazmondások.) 
Érdeklődés központja volt 
Szatmár város im e héten. 
Nagy bűnügyet tárgyaltak ott 
A királyi törvényszéken.

Egy elvadult gentry urra 
Hoztak kemény szentencziát,
Ki oly bűnt tet t ,  melyhez ritkán 
Lát  hasonlót e nagy világ.

Négy lovon járt ,  ringatózva 
A ruganyos szép hintóbán 
Sok szem nézte, hogy házánál 
Milyen pompás, drága mód van. 
Azt hitte, aki m eg lá t ta :
Ez a nagy ur  színig arany,
Mert nem látszott,  hogy a fénynek 
Milyen sötét árnyéka van.

Ott, szivének rej tet t  helyén 
Forrt ,  kavargott  ádáz harag.
Látta,  hogy az úri módban 
Sok tehertől  meg nem marad ;
A szegény sors fenyegette 
Ez vont sötét gyászt felette 
S hogy örvényből meneküljön 
Öcscsét orvul megölette.

Megölette vandal módra, 
Rosszabbul, mint átkos Kain 
Mint irva volt ez felőle 
Jegyzőkönyvek sok lapjain. 
Hónapokon tői t  éltére 
Majd egy, majd más tervet  koholt, 
Végre is a szabaditó 
Zsoldics nevű juhásza volt.

Ez a nevelt úri betyár 
Ezt  a juhászt  felbérelte,
Kinek kétezer forintért 
Megvehető volt a lelke.
Aztán titkon, éj idején 
Rálesetet t  az öcscsére,
Kinek Zsoldics golyójától 
Folyt az útra meleg vére.

Ám a gonosz tet t  nem maradt 
A titok zárt  rejtekébe 
Szörnyű bűnért  elérkezett  
A Papp Béla büntetése.
Halált  kért  rá a megbántott 
Igazság és meg is kapta 
Gonoszlelkü juhászával 
A bitófát elvárhatja.

Mi az újság itt  minálunk ?
Az, hogy nincsen újság semmi! 
Legokosabb volna mostan 
Szép nyaraló helyen lenni 
Hol nem nyelnénk kegyetlen port. 
Melytől izzó lösz a gége 
Hanem minden sétálásnak 
Jó étvágy voln rendelt  vége.

Kospallagi.

VIDÉKI HÍREK.
— Egy balerina tüzhalála. A varsói 

operában nehány nap előtt tragikus eset történt.  A 
„Pan Twardowski" ballet előadása közben a ballet- 
tánczosnők épen befejezték toillettejüket.  Kleman- 
ska solotánczosnő véletlenül közel jutot t  egy gáz­
lánghoz, lenge moussellin ruhája tüzet  fogott s a 
szerencsétlen ballerina egy pillanat alatt  lángokban 
állt. l á r snői  rémülten futottak szét s mire segítség 
jött, már  késő volt. A fiatal ballerina még aznap 
este belehalt  égési sebeibe.

— A pártvezér szerelme. Bajó Lajos 
nagy-szalontai gazda gyilkossági ügyében a nagy­
váradi törvényszék ma hozta meg Ítéletét. Az es­
küdtek bűnösnek mondották abban, hogy Bonczos 
Ferenczet  szándékosan megölte. Az esküdtek ítéle­
tére a törvényszék Bajó Lajost 7 évi fegyházra 
és tíz évi hivatal vesztésre Ítélte. Az özvegynek és 
5 gyermekének pedig fejenkint 400 koronát köteles 
fizetni. A védő semmiségi panaszt j elentet t  be. Az 
elitéltet fogva tartják.

— A veszett kutya áldozatai. Bara- 
nyamegyében Vörösmarthon a napokban veszett  
kutya garázdálkodott  s egész sereg gyermeket  mgg- 
mart.  Két kis testvér szenvedte a legborzasztóbb 
sérüléseket,  a kinek testéről lemarczangolta a húst. 
A szerencsétlen gyermekeket  a budapesti  Pas teur-  
intézetbe vitték.

HlREK.
— B ilinszky nálunk. Érdekes vendége 

; volt e héten Debreczennek. Bilinszky Leó gróf az 
'osztrák-magyar bank kormányzója látogatta meg 
!Debreczent s az osztrák-magyar bank ittlevő fiók- 
iját. A fogadás nagyon szívélyes volt, melyet  a bank­
kormányzó szép beszédben köszönt meg. Tisztele­
tére a kereskedő társulat bankettet  rendezett .

T  A  R  C  Z  V .

Isten  veled  szép kedvesem .
N e sírj, ne sirj, hisz nem soká 

M egtérek  én, hozok neked
Selym et, bársonyt, aranyt hozzá.

N em  vágyom  én arany után,
IIü szivedet hozd meg nekem .

Nálad nélkül nincsen nekem,
Örömöm de sem m iben sem.

Tudom, tudom, szived lelk ed  
Engem szeret, engem  imád 

De, ha bársonyt, aranyt hozok
Majd jobb szem mel néz rám anyád.

  B E.

A nemeslelkü Tante.
—- A „D ebreczön-N agyv. É rtesitőu eredeti tárczája — 

Irta  : Czafti.

Megunva a tanyai élet egyhangúságát,  nehány 
napra D . . . . b e  rándultam be a lóversenyre, ' no 
meg aztáu hogy egy pár göibe estét  csapjak.

Egy délután unottan sétál tam a városon ke­
resztül  a nagyerdő felé és valamely ismerős után 
áhítoztam.

Óhajom nemsokára teljesült és egy régi bá­ nomhoz költöt tem, hol is minden a szülői házban a nemeslelkü tante,  hogy engem a könnyen hívőt és
rátommal,  kivel együtt katonáskodtunk,  találkoztam, megszokott kényelmet újra feltaláltam és ott laktam

A kölcsönös üdvözletek és „hogy vagy pajtás” a következő év Május haváig.
kérdések után kértem barátomat,  beszélné el ne­
kem, mit csinált mióta czivillek le t tünk?

Barátom készséggel engedet t  kérésemnek és 
következőket mondta:

Ekkor ezen rokonom, egy másik rokon 
kém nagybácsi házába költözött, mint lakó.

A mennyiben ezen uj lakás a városnak egyik

benne feltétlenül bizót a saját czéljára és hasznára
annál kényelmesebben és könnyebben felhasznál- 

ne- hasson.
Naponta volt valami megbízása, melyeket 

mindig hűségesen tel jesí tet tem, tet tem neki kisebb
a 11

Az 18. ik év őszén váltam meg a katonáimon- tább levegővel kecsegtetet t  mint a belváros, én is
cethez közel eső utczájában volt és jobb, tisz- nagyobb szívességeket, eljártam ügyes-bajos dol-

durtól és katonáskodásom gondatlanul eltöltött 
ideje után, gondolkoznom kellett, mit kezdjek, hogy 
valamely jövőt biztosítsak magamnak.

odaköltöztem és örültem, hogy két rokonommal egy 
és ugyanazon házban lakom.

Az idő telt, voltak kellemes és kellemetlen
Néhány, édes semmittevéssel eltöltött  hét napjaim, mig végre eljött az újév

után a rra  határoztam magámat,  hogy a fővárosba 
utazom és ott valamely állás után nézek.

A gondolatot tett  követte és egy szép őszi 
napon búcsút vettem hozzámtartozóimtól és elu­
taztam.

Tárczám meglehetős kövér lévén, mindenek­
előtt.a fővárosban fel található élvezetekre gondol­
tam és odaérkezve teljesen elfeledtem odautazásom 
tulajdonképeni ezéiját.

Hónapos szobát béreltem és a megérkezésem 
utáni napot rokonaim és ismerőseim látogatásával 
töl töt tem el. Teljes 3 hónapig eszembe sem jutott  
állást keresnem, csak midőn tapasztalnom kellett,  
hogy tárczám, melynek, valószínűleg a levegővál­
tozás á r thatot t  meg, nagyon lesoványodott, kezdtem 
utazásom tuiajdonképeni czéljára gondolni és rövi­
desen czélt is értem.

Egy nagy intézet  tisztviselője lettem.
Időközben lakást változtattam és egy roko-

Az újév többé kevésbé mindenkinek hoz va­
l a m e l y  meglepetést  és én, kinek sajnos nem volt ki­
től ilyet várnom, szereztem magamnak és a hoz- 
zámtartozóknak azáltal ,  hogy állásomat otthagytam.

Ismét semmittevéssel  töltöttem napjaimat, 
mit csakhamar megunva, szülőim látogatására 
D . . . .  be jöt tem.

Két hét sem telt el jóformán, máris égtem a 
vágytól ismét a fővárosban lenni és ezen vágyó­
mat kielégítendő 12 napi ottbonidőzés után ismét! 
visszautaztam. jperczentet  hajr.u

Megérkezésemkor, azon nagybácsi felesége,' így gondolkozott a nemeslelkü tante is ! 
a tante,  kinek házában laktam azzal fogadott, hogy Egy napon ugyanis férje egy összeg pénzt 
legyek teljesen nyugodt, majd szerez ő nekem egy adott  át neki azon czélból, hogy azzal hitelezőit ki­
jó állást. Bíztam benne és nyugodt voltam. fizesse.

De bizalmamban csalódtam, mert napok, he- Ezen nap délelőttjén említette azt előttem 
tek sőt hónapok is elmúltak, de a tante mégsem és felkért, hogy helyette én teljesítsem a fizetése- 
szerzett  állást. Ikét, mit én szívesen vállaltam el. A szükséges üsz-

Megtudtam később, hogy csak azért biztatot t!szeget  délutánra Ígérte átadni.

gaiban.
Egyszer türelmetlenül tudakozódtam az igért  

állás felől.
Ez okozta vesztemet. Ugyanis miután látta,  

hogy ígéretét  be nem válthatja, attól magát  fel­
mentendő, megakart  tőllem is szabadulni.

Hogy ezen czélját elérje, tennie kellett  vala­
mit, de mi t?

Jó tettel is czélt ért volna, de ó az ellenkezőt 
választotta és rosszat tett .

Eszembe jutnak itt koszorús költőnk ama 
szavai :

„Ne higyjék azt, hogy valaki csak azért  tesz 
rosszat,  mert  az őtet mulat tat ja .u

„Azért szokás rosszat tenni, mert  az nagy

Tavaszi KARDOS LÁSZLÓ nagyraktáraiban Kossuth-utcza. Nevezetesen: Mosó női ruhaszövetek a legszebb színekben, 
ajour és sürü szövéssel, Darabos és futó szőnyegek minden faja. SZŐNYEG MARADÉKOK 5— 10 —15 mé­
teres darabokban igen olcsón adatnak el. Viaszos padló parkét, valódi Linoleum, Börvászon bútor behozatta. A t. 
közönség csupán SZÓttekintÓS czéljából is szívesen iáttatik. 21—50
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— Érdekes statistika. A tisztviselők ön­
segélyző egyesületének igazgatósága egybeállitotta, 
a múlt szini évadról a színházi jegyek forgalmi ki-j 
mutatását.  E szerint eladatott a szini idény alatt^ 
101 drb : páholy, 1197 d r b : első rendű, 564 drb : 
másodrendű, 291 d r b : harmadrendű támlásszék és 
82 drb;  emeleti zártszék, összesen 2238 drb:  jegy, 
amelynek ára fejében fizet tetet t  a színigazgatónak 
3881 korona 70 fillér, a tagok nyeresége pedig 1198 
korona és 32 fillért tet t  ki, míg az egyesületnek az 
elárusitás 95 korona és 58 fill, nyereséget hozott. 
Ezen egyetlen kimutatás is igazolja, hogy az egye­
sület mily számottevő szép hasznot szerez tag­
jainak.

— A debreczeni tisztviselők  önse­
gélyző egyesülete igazgatóságának tagjai Junius 
hó folyamán következő sorrendben teljesitik napi 
biztosi működésüket  u. m. Junius 2-án Zimmermann 
Gyula, 5-én Konez Elek;  6-án Márk Endre ;  11-én 
Materny La jo s ; 18-án Miskolczy Jenő és 25-én 
Oláh Imre. Az igazgatóság.

— Nem lesz cseléd szűke, mert tu d tu n-  
kal Klein Testvérek intézetének sikerült  sok u t á n ­
járás folytán Erdély vidékéről 5 frt útiköltség lefi­
zetése után egy évi szolgálati kötelezettséggel  cse­
lédeket lehozatni.

— A szathmári testvér gyilkosság. 
Hétfőn és kedden, két napon át tar tot t  esküdtszéki 
tárgyaláson tárgyalták Szathmáron azt a párat lan 
bűntényt,  melynek szereplői Papp  Béla földbirtokos 
és tart .  huszárhadnagy, ki testvéröcscsét Papp 
Zoltáu segitségével, Zsoldics Mihály juhászával 
meggyilkoltatta.  Az esküdtek mind a három vád­
lottat  a gyilkosságban bűnösnek mondotta ki, s a 
törvényszék a legszigorúbb Ítéletekkel sújtotta a 
vádlottakat.  Papp B élá t m int felbujtót és Zsoldics 
M ihályt m int tettest kötéláltali halálra , Papp Zol­
tánt m tn t bűnrészest 8 évi fegy  gázra ítélte. Az Íté­
let a legegyszerűbb, de igazságos. A közvélemény 
az í téletet  a legnagyobb megnyugvással fogadta.

— A kaszinó közgyűlése. A Debre­
czeni Kaszinó e hó 27-én d. e. tiz órakor az egylet 
helyiségében rendes közgyűlést tart ,  melynek tá r ­
gya i : 1. A választmánynak múlt évről szóló je len­
tése. 2. Pénztárnoki  számadás, mérleg és vagyon- 
kiusztatás.  3. A számvizsgálók jelentése. 4. Tiszt­
viselők választása s a választmány kiegészítése. 5. 
Esetleges indítványok tárgyalása.

— Országos csapás. Még most látszik a 
maga szomoritó voltában a fagyokozta csapás. Nem 
csak a gyümölcsfélék, de a gabona is erősen meg- 
sinylelte a fagyot s a dinnye is tönkre ment, ebben 
reménykédhetünk,  hogy jó termést  fog hozni.

—  Vizbefult gyermek. Szomorú halállal 
múlt ki If.-Szoboszlón Szilágyi János i V<2 éves fiacs­
kája. A kutnál játszadozott,  hol egy nagy mosódé­
zsa volt letéve vízzel töltötten. A gyermek játszás­
közben fejjel beleesett a dézsába és mire észrevet­
ték, belefuladt.  A gyermek holttestét  a hullaházba 
szállították.

— A debreczeni jótékony nőegylet 
tegnap tar tot ta a Nagyerdőn tombolával egybekötöt t  
tánczestélyét,  melylyel fényes siker járt .  A kitűnő 
estély iránt városszerte nagy volt az érdeklődés.

— A meglopott halott. Az öreg Szabó 
József egyedül éldegélt dombutczai  lakásában.  
Hajdan  asztalos mesterséget  folytatott,  de az öreg­
kor kivette kezéből a szerszámot. Éjjel észre-

Délután bementem a lantéhoz a pénzért, mi­
dőn is azt mondotta, várjak még egy kissé, ráérek 
még elmenni.

Ezen időt felhasználtam is szobámba mentem 
egy levelet irui, melyben szülőimet tudósítottam, 
hogy a napokban őket meglátogatom.

A levelet elkészítettem és ismét bementem 
a pénzért,  de hiába, mert a tante ekkor déli álmát 
aludta.

Daczára, hogy már ekkor a városban dolgom 
lett volna, nem akartam elmenni, arra gondolva, 
hogy a tante neheztelni találna, újságot vettem 
kezembe és vártam.

Végre felébredt a tante es én figyelmeztettem, 
hogy mennem kell.

Miután még megkérdezte,  miért sietek oly 
n igyon, egy szekrényhez ment, melynek fiókját k i ­
nyitotta.

Eleinte halkan, majd mindig erősebben, végre 
csaknem tragikai komolysággal színlelte a pénz 
el tűnte fölötti csudálkozását.

Képzeld barátom a pénz, a szekrény fiókból, 
melynek kulcsát a tante mindig a zsebében hor­
dozta, el tűnt?

Kereste sóhajtozva lakása minden zugában, 
de nem találta, mert  egy zugot, a hova ő a pénzt 
rej thette,  kikerült  és ott nem kereste.

A tantenak voltak olyan kiadásai,  mikről a 
férjnek tudni nem szabad és miután én voltam ép­
pen ott, reám hárí tot ta gyanúját és azt állította, 
hogy az összeget egyedül én sikkasztottam el.

Ezen gyanúját visszautasítottam és elmentem, 
aztán hazajöttem.

A nemeslelkü tante azonban mindenesetre 
czélt ért.

vétlenül meghalt  az öreg s az ott lakó műhelytelepi  
munkás  Vékes Ferencz észrevette ezt és hirtelené- 
ben sok ingóságot elhordott  a szobából. Az ügyben 
megindul t  a vizsgálat, de még eddig nincs hiteles 
eredmény.

—  Betörések. Szoboszlón mostanában egy­
mást érik a betörések. A hét egyik éjeién Sándor 
Miklós szatócsboltját törték fel, honnan sok árut 
elemeitek. Majd özv. Szilágyi Bálintné házába ha­
toltak be és onnan is sok holmit elvittek. A betö­
rőben Tóth Mihály rendőrbiztos egy karaván sáto­
ros czigányhad képében nagy ügyességgel kézreke- 
ri tettr.

— Gyermekpusztitó nők. Földesen Ka­
rács Terézia 18 éves leány, hogy szégyenétől me­
neküljön, anyja segitségével elpusztította gyerme­
két. Az angyalcsinálást Domokos Lászlóné nevű 
vénasszony teljesítette A hatóság névtelen felje­
lentés utján rájött a szörnyű bűnre s a gyermek 
holt testére is rátalált,  melyet az udvaron ástak el. 
A három angyalcsináló most a börtönben pihen.

— Jövöheti bűnügyi végtárgyalá­
sok. 1000-ik év Juniur. hó 1-én pénteken Pallai 
Lászlóné ellen, gond. okoz. s. t. sért. Balogh Sán­
dor ellen, gond. okoz. t, s. Tántovits Ede ellen, ha­
tóság elleni erőszak, bűn. Szabó Sándorné ellen, 
rágalmazás vétsége. Salamon Imre ellen, hat. elleni 
erősz. bűnt, Ugyanaz nap még Ítélet hirdetések

— Dalcsarnok. Nehány nap óta kellemes, 
szórakoztató, helyiséggé vált a Gambrinus-sörcsar- 
nok, hol Szücs Laczi daltársulata ta rt  érdekes elő­
adásokat. A programm érdakes és változatos és a 
közönség s különösen mióta az esték sem olyan hű­
vösek, most már nagyobb tömegben látogatja. Meg 
is érdemli a páitolást,  mer t  műsora olyan, hogy 
családok is bízvást látogatják.

— Nagy verekedés. Hata lmas  ribillió volt 
ehó  17-én az állomáson. A Bika szálloda omnibusz­
kocsisa Keresztesi István,  meg egy másik legény 
Kozma Enók kaptak össze. — Dulakodás,  verekedés 
lett a dologból. Már ott hagyták egymást ,  mikor 
a portás is ki jöt t  az omnibuszához belőlrőJ. A 
kocsis elpanaBzkodta neki a ba já t  s mivel Kozma 
Énók u j n  előkerült,  a portás ur  kiad ta  neki  a 
fizetést egy pár nyaklevesben.  Neki lökte egy 
vasúti  hordárnak is, de az se volt rest, hozzá fogott 
s ő is el kezdte agyabugyálni  a legényt, a kocsis 
is neki gyürkozött  még egyszer s igy Énóköt  furcsán 
helyben hagyták.  Ma itélt felettük a rendőrség.

* Lejár a határidő. A katonai tartás 
váltság bejelentésének határideje folyó hó végével 
lejárván, feihivatnak mind azok, kik ezen kötele­
zettségüket  pénzben óhajtják megváltani, hogy 
ebbeli szándékukat folyó hó végéig a katonai és 
illetőségi ügyosztályánál (Városház I. emelet  ke­
reszt épület 19. sz. a.) bejelenteni szíveskedjenek.

— Feltámadott halott. Egyszerű kofa­
asszony, az idős Szathmári  Gyögyné, a héten a 
nagyerdei  fürdőbe ment.  A gőzbe hirtelen rosszul 
lett és egyszerre élettenül terült  el a földön. A 
rendőrség segélyét vet ték igénybe, de mivel semmi 
életjelt nem vettek észre az öreg asszonyon, 
koporsót hoztak s abban szállították a közkórház­
ba. Már a főkapitány elrendelte a bonczolást is, 
mikor benn a hul lateremben a nagy asztalon az 
öreg néni kezdett  csendesen lélekzetet venni, 
tagjai t  mozgatta,  ereiben szabályosan lüktetet t  a 
vér. Nem volt benn senki, a rendőr tisztviselő belép, 
s meghökkenve hátrál  vissza a halott elől, a ki fel­
nyitot ta szemeit s valamit mondott ,  de é rthetet lenül  
Úgy biz a, nem halt meg az öreg néni s most már  
számbevehető baja sincs, t alánl jobban is él ezután,  
hogy vissza jött  á túlvilágról. Vájjon lát ta-e a 
paradicsomot ?

_ — Megszökött a szegényházból. Bu ­
rai István 76 éves napszámos, ki a városi szegény­
házban tengette az életét,  még 13"-án eltávozott a 
szegényházi ruhában és azóta nem té rt  vissza, úgy 
hogy el kellett  rendelni a köröztetését.  Hal lomás 
szerint a Csapókertben lakó lányánál  özv. G e s z t i  
Sándornénál  tartózkodik jelenleg.

— A gyermek-játék vége. Nem való a 
fegyver a gyermek kezébe, jól mondják azt. A 
napokban is majd egy életvidor kis leány lett a 
gyermek já ték  áldozata. B a k ó c z i  I stván külső 
guthi  lakos ugyanis tegnap előtt feleségével bejött  
Debreczenbe egyet mást  vásárolni.  Otthon maradt  
ké t  gyermek cselédjök, a 13 éves O r  o s z  István 
és a 14 éves G e 11 é r i Zsuzsánna, A gyermekek 
játszással akar ták eltölteni az időtt, s a fiú kihozta 
gazdája vadász fegyverét a szobából s mit  sem 
sejtve a kis leányra fogta. Aztán bekövetkezett  
mn ly en  esetekben rendszerint  beszokot következni.  
A fegy vertöltve volt, s a serétek a leányka  arczába 
éshomlokába fúródtak. A  súlyosan [sebesült  leányt  
most a kórházba ápolják.

— Eltűnt óra. Morvái Zsigmond bejelen­
tet te a bűnügyön,  hogy elveszett az a rany "órája, 
s mivel úgy vet ték észre, hogy Kovács Zsuzsára 
van gyanúja s mivel ez tényleg dicsekedet t  egy 
afféle órával, vallatóra —vették s az óra megkerül t .  
Hiába,  igy já rnak  az urfiak gyakran Ja kisasszo­
nyokkal .

— A kártya áldozata. Sarkadon Galamb 
József nevű kereskedősegéd, ki Beck Béniámin

üzletében volt alkalmazva, a minap főbe lőtte 
magát. Nem tudott kártyaszenvedéjének parancsolni 
s minden pénzét elvesztette. Ez adta kezébe az 
életölő fegyvert.

* Szép kitüntetés. Páriában most ta lá lt 
befejezést az élelm iszerek külön k iállítása , m elyen a 
Szfc.-Lukácsfürdő kutvállalatának „K ristályt h e g y i­
forrás ásványvize a nagy d íszok levélle l és az arany  
éremmel lett kitüntetve. Budának kitűnő ásványvizei 
tehát az asztali vizek között a külföldön is, már szin­
tén t é r t  hódítanak.

* A rósz időjárás sok épület hom lokzai 
tában kárt tett, felhívjuk az érdeklődők figyelm ét a- 
általános jó hírnevű K ronsteiner Károly B écs., Haup- 
tstrasse 120 szám alatti E lső cs. és kir. osztr. raagy. 
kir. szab. H om lokzat-festék  gyárra. M ely czégnek sza­
badalm azott vízm entes H om lokzat festékei a H áz- és 
Ingatlan tulajdonosait azon h e ly ze tb eju tta tjá k , hogy  
épületeiket olcsón, tartósan és csinosan az olaj fe s­
tékhez hasonsó festékkel elláthatják.

* Tisztelet az érdemnek! W ilhelm  F e ­
rencz urnák, gyógyszerész N eukirchenben, B écs m el­
lett, 1897. augusztus 11-ről A ltonából a következőket  
írják: Már 70 éves vagyok  és 10 év óta  izü leti csúz 
és aranyér daganatokban szenvedtem  Ós nem tudtam  
seg ítséget találni. Csupán a W ilhelm -fó le  „K öszvény- 
és csáz ellen i vértisztitó te a tt szabadított m eg három  
hót alatt szenvedéseim től. K öszönetét mondok tehát 
önnek m eg a grófnénak, kinek figyelm eztetésére  az 
újságban olvastam , te ljes tisztelettel: A ckerm an K e- 
resztély m agánzó. A ltona, Ham burg m ellett R eichen- 
strasse 6. —  K apható Debreczenben T ó t h  B é l a  
gyógyszertárában.

* Fertőző betegségek ellen, m elyek  
leginkább az egészségte len  ivóvíz által terjesztetnek  
biztos óvszer a tiszta egészséges ásványvíz. Felhivjuk  
tehát szives figyelm ét a „K ristályu Szt.-L ukácsfiirdő  
hegyiforrás hirdetésére.

* A hazai ipar terjeszkedéséről, ö rö m ­
mel értesítjük tisztelt olvasóinkat ós az érdekelt szak ­
köröket, hogy M elocco Péter m árvány m ozaiklap, 
czem entm űkőgyár, betonépitkezési vállalat, egy  szak­
körökben a legjobb h írnévnek örvendező budapesti 
ezég  városunkban egy  fióktelepet lé tesíte tt, m iáltal a 
szakkörök egy  régóta  érzett h iányát pótolta, m ely  
esem ényt az érdekeltek bizonyára örömm el is fognak  
üdvözölni. E gyben utalunk névezett czégnek inai 
szám unban m egjelent hirdetésére.

C S A R N O K .

Csak hiába . . .
Csak hiába járok kelek ,

M indenütt látom képedet.

K özel távol m esszeségben  

Mint csillagok  fenn az égen .

N evedet látom  bevésve,

Minden piczike tárgyrószben ; 

M indenütt látom  lelkedet,

A  nem est, a jót, a szép et. . .

Ábrándos lelkem  kék egén ,

Te vagy  ott az édes rem ény.

Eszm énye vagy  a szivem nek  

Soha el nem fe le jte le k !

Fény, d icsőség, kincs halm aza,

Oh ez mind hidegen hagyva  

Csak azt tudnám azt érezn ém :

Y eled  m ily boldog len nék  é n . . .

Radóczky Ilona.

M IN D E N FÉ L E .
— A hiba. Lakásadóné (özvegy asszony) „ 

. .  No, a férfiaknak mindig csak marad valami hi­
bájuk. Ez az én mostani Bzobauram például szor­
galmas, szolid, rendes de semmi módon sem akar 
feleségül venni 1

IP a. 1 -u.si ictyll-
Égy faluban a [ő-uteza 
Immár réges-régtől rucza 
A végiben kukoricza 
Abban fészkel két kis czicza 
Gazdájuk az egész utcza 
Ellenségük hat kis ruega,
Végváruk a kukoriega,
Könnyen bújik ott a czicza.
Hogyha olykor a hat rucza 
Előtt hever kukoriega,
Neveti az egész utcza,
Milyen irigy & két czicza.
Kevélykedik a hat rucza 
Biztatja az egész utcza 
Bájuk ugrik a két czicza,

Gurul szét a kukoricza, 
Elmenekül a hat rucza. 
Körültekint a két czicza 
„Hát a zsákmány “ szól az utcza, 
Dicsőség nem kukoricta.

— Munkáosy Mhnohenben. Érdekesen  
jellemzi Munkácsy Mihályt a következő apróság 
Münchenben való tartózkodásának idejéről: A hat­
vanas évek végén Munkácsy Mihály a müncheni ki­
rályi festőakadémián tanult. Hajthatatlan, makacs 
természetű ember volt már akkor is és önfejűségé­
vel sok ellenséget szerzett magának. Elnevezték  
„dér wilde Ungar“-nak, vadmagyarnak. Ellenségei 
beáztatták az akadémiai igazgatójánál, Piloty Ká­
rolynál, aki aztán először az előadásokról, később 
pedig az akadémiáról is kitiltotta azzal a megoko- 
lással, hogy makacs, rakouczátlan és tehetségtelen. 
De Munkácsy neín törődött az igazgató tilalmával, 
hanem vállára vette festőállványát, fogta a palettá­
ját s ecsetjeit, felment a rajzterembe é6 tovább fes­
tett, mintha semmi sem történt volna. Müncheni 
tartózkodása idejében történt vele a következő epi­
zód is. Egy alkalommal szalmával megrakodott sze­
kér állt meg az akadémia előtt s Munkácsy lement 
a kapu alá, hogy vázlatot kés/.itsen róla. A szekeret 
s a lovakat már le is rajzolta s épep azon töpren­
gett, hogy hogyan fogjon hozzá a szalmatömeghez, 
mikor egyik tanára jött és gúnyosan kérdezte tő le :

— Nun, Herr, Munkácsy, geht das Stroh nict 
in Ihren Kopr?

(No, Munkácsy ur, nem akar a szalma bele­
menni a fejébe ?)

A mire munkácsy tréfás bonhomiával fe le lt :
-t— Ja, Ilerr Meister, weun ich könnte auf das 

Papier das Stroh so hinmalen, wie es in meinem 
Kopf i s t !

(Azt szeretném, tanár ur, ha úgy tudnám a 
papirra is lerajzolni azt a szalmát, miijt ahogy a 
fejemben van!)

Munkácsy később mégis megunta n müncheni 
intrikákat s elment tanulni Düsseldorfba.

4-  A tengerhabok festője. Ajvazovszkij, 
a hírneves orosz festő, ugyszólva egész művészi pá- 
jáján a tenger misztikus és csodálatos életével foglal­
kozott. Már ifjú korában beutazta az ó-világ minden 
tengerét s gyönyörübbnélgyőnyörflbb képeken adta át 
impresszióit az emberiségnek. Ezenkivűl a történet, 
a biblia, a mitológia számtalan motívumát is föl- 
heszuálta. Manapság már alig van Európában vala­
mirevaló galéria, ahol egy-két Ájva6zov$zkij-kép ne 
volna s ez nem is csoda, ha tekintetbe veszszük, 
hogy az elhunyt művész többet festett ijtezer kép­
nél. Hosszú életének legnagyobb részében tizen­
négy órát dolgozott. Pedig gyorsabb kezű művész 
aligha élt nálánál; igy például a Részlet a terem­
tésről czimü hires képét kilencz óra alatt festette. 
Még nehány héttel halála előtt azt tervezte, hogy 
az idén nagyobb utat tesz Rómába és Nápolyba. Aj­
vazovszkij a millenáris kiállításon nálunk is szere­
pelt nehány feledhetetlenül szép tenger-képével 
s maga is eljött hozzánk. Művészköreink szeretettel 
és nagy megbecsüléssel fogadták az agg mestert.

— Magyar hadtörténelmi emlékek. 
Sümegen a minap egy pincze ásása közbén egy 
gödörre akadtak, mely színig tele volt X V l-ik  szá­
zadbeli magyar hadiszerszámokkal. Vannak a lelet­
ben harczi-fejszék utász-balták, kengyelek különféle 
torna- és harczi-zablák, buzogány, pánczélrészek, 
ágyúgolyók, puskagolyó öntő stb. Érdekessé teszi 
a leletet az a körülmény is, hogy házieszközök is 
vannak közte és pedig, különféle kapák, lóvakaró, 
istálló-villa, furó-faragó eszközök^ fatengelyes ko­
csi töbrésze és más egyebek. A lelet Darnav Kál- 
máu sümegi múzeumába került.

— Majdnem. Vén leány (a ki az újságban 
olvassa, hogy egy művész, kit ő sokáig hiába ipar­
kodott meghódítani, m eghalt:).— Szent Isten — 
most majdnem özvegy le ttem !

— A szerelem. Fiatal özvegy (rendezvo- 
usra készülve, megáll Ámor szobra e lő tt): — Hi­
szen szépnek szép ember, de van-e elég pénze is, 
édes Ámor? Ámor (m egszólal): Na, ami azt illeti, 
három annyi borravalót adott nekem, mint te, ami­
ért ilyen gazdag özvegyasszonynyal boronáltam 

ÖBsze. -
— Gyógyszertárban. Az orvosság egy 

óra múlva lesz készen.
— Istenem, hiszen addig meghal a szegény

apám.
— ü g y ?  akkor tessék előre megfizetni az 

orvosság árát
*
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— Okos állat. Egy sok gyermekkel meg­
áldott család Temesvárra költözködött. Itt aztán a 
hét gyermekhez csakhamar m egszületett a nyol- 
czadik.

Bandi, a nyolczéves elsőszülött ezt ezzel a 
kiáltással fogadja:

— No né, mégis ránk talált az a hunczut 
gálya 1

van?

Axiómák.
A hűség a bölény sorsára kerül: kiveszőbet

tábornoki egyenruhát öltött, amelyet csakhamar 
tölcséréit az orosz uniformissal, mivel 11 órakor 
Konstantin orosz nagyherczeget fogadta a Fried- 
rikstrassei pályaudvaron.

Bérkocsik dijszabályzata.

I. Napszámra :
E gész  napra, reggeli 7 órától esti 9-ig  
E él napra, reggeli 6 órától d. u. 1-ig  

vagy d. u. 1 -tő l esti 9 ó rá ig . . / , .

II, Óraszámra:

Két
lovas

Egy
lovas

F él órára
3 /

H a nőknek akkora lenne oz eszük, mint 3
szivük, a kormányozható léghajó már régen fel- J*

. E gy  egész órára
találtak Tolna.

A kard és a női 
tett már.

Minden következő ó r á r a ..........................
Az utolsó órán túl félórára vagy  k eve­

sebb időre ................................................nyelv sok nehéz sebet ej-
III. Egyea járatokért:

Megállapodás és visszamenőt nélkül a 
A gazdag leányok igaz szerelem utáu, az urak város sorompóin b e lü l........................

pedig gazdag lány után epekednek. I 1V Meghatározott járatok :

* Temetéseknél (valláskülönbség nélkül), 
Az az istennő, aki a párokat összeboronálja, ha a végtisztesség a templomban

ma már nem igen jár a bálba. | t ö r t é n ik .................................................
A temetőbe ki és v is s z a ........................

* A háztól egyenesen a temetőbe ki és
—  Tromf. Incselkedik a huszár a czigánnyal, * v i s s z a ...................................................

aki végre is így kiált f ö l: ! ! ! ! ! ! !
Tüdőm én, hogy miért lett kelmed huszár! Bármely vasúti indóház vagy raktár-

— Ugyan m iért?
Mert lóháton könnyebb retirálni. 

*

Minden további órára
A dijak regge li 6 órától esti 9-óráig szám íttatnak.

hoz nappal m enet vagy jö v e t kézi
t á s k á v a l ......................................................

É jjel m enet vagy  jö v e t kézi táskával .
* A kocsis m ellé e lh elyezet minden darab

—  Tudomány. Ű r : No lá tja , doktor ur, ön m álha után külön 10 kr. dij jár . .
azt mondta, hogy három hónap a la tt  meghalok, é s A korcsolyázó vagy  csónakázó tóhoz,
Ím e, két év múltán is egészséges vagyok mint a> term ény-raktár,légszesz-gyár, kerté-

. 1 szeti e g y le t es gőzm alom hoz m enet
Kiakk* ,  .  I  vagy jö v e t  .....................

Orvos: Ú g y  látszik, valami szamár rosszul M enet és visszajövet egy órai várako-
k ezeltp . I z á ssa l................................................................

* ' A n agyerd ei fürdőházhoz, p lgári vagy
, .  jv ri n . . /  r .. , . , . I katonai lövöldéhez m enet v. jövet .

-  Akadály. Férj (váratlanul hazaérkezve) : Menet ég jövet egy órai v4rakoz4gsal
Málcsi, ereszsz De 1 j Minden következő ó rá r a ........................

F e le sé g . N em  lehet. K ülső b a ro m -és  lóvásártérre oda és
— M iért nem ? | vissza egy órai várakozással . . .
-  Nem vagyok felöltözve. (Minden következő Órára . . . . . .

, K atonai laktanyához és katonai kór-
-  Sebaj, egyedül vagyok. ) h4zh02 menet vagy jövet....................
—  De én nem vagyok egyedül. 'M enet és visszajövet egy  órai várako-

1 — Gyilkos álfogak .' Borzalmas jelenet
történt a minap Berlinben egy bírósági tárgyaláson. 
Wiöneoke Valter mérnök egyszerre eltorzult arcz- 
czal összeesett. A ndeptőállomásra vitték, hol nagy­
fokú fulladást konstatáltak, A behatóbb vizsgálat 
kiderítette, hogy a mérnöknek m esterséges fogsora 
hátra csúszott és beleszorult á gégébe. A fogsort 
operatív utón azonnal eltávolították és vagy félóra 
hosszáig mesterséges légzést alkalmaztak, de a sze­
rencsétlen embert annyira kimerítette volt a sokáig 
tartott levegőhiány, hogy az orvos keze között meg­
halt. W ienecke ötvenöt éves ember volt.

— Óriási kémények. A párizsi kiállítás 
nyolczvan méter magas, hatalmas kéményeiről 
sokan azt hitték, hogy ezek már az összes kémé­
nyek közt a legmagassabbak A Revue Scientifique 
felem líti ez alkalomból, hogy még sokkal magasabb 
kémények is vannak. A világ legmagasabb kémé­
nye a halsbrucki kohó 140 méteres kéménye Szász- 
országban. Az ennsbrucki ólomolvasztó kéménye 
134 méter magas, a világ harmadik legmagasabb 
kéménye pedig a Metropolitan Street Railway Comp 
107 méteres kéménye New-Yorkban.

— Örültek városa. Dr. Lefévre, a frau- 
czia china gyarmatok orvosa, fedezte föl ezt a fur­
csa várost. Az őrültek városa Francziaország chinai 
gyarmatában fekszik és Ban-Keunenak hívják. Há­
romszáz háza s több mint ezer lakosa van. Ha a 
környéken valaki megőrül, chinai szokás szerint, 
azonnal oda szállítják. Az őrültek teljesen szabad­
jukra vannak hagyva, de nincs is szükség felügye­
letre, mert kevés kivétellel csöndesen éldegélnek s 
nem okoznak kárt senkinek. (?) Időről-időre a 
szomszédos falvak lakosai élelm iszert visznek az 
Őrültek városába.

— A német caászár gyors öltözkö­
dése. Gyakran megcsodáljuk a színésznők gyors 
toilette változását. De az uralkodók is gyakran jut­
nak, abba a helyzetbe, hogy uniformisaikat egyre- 
másra kell változtatniok. Tudvalevő pl. mily gyor­
san változtatja toillettjét II. Vilmos német császár. 
De a legnagyobb rekordot a ruhaváltás terén, úgy 
látszik, május 4-én érte el, királyunk berlini tar­
tózkodása alkalmával. Kitűnik ez a nap programk- 
jáb ól: reggel a királyunk érkezése alkalmából ma­
gyar l^ á r tá o o n io k i ruhát öltött, az arany-gy >pjas 
rend AátSzent István rend jelvényeivel. Délután 5 
óra 8 pereikor az anhalti pályaudvaron fogadta az 
olasz király képviselőjét, porosz tábornoki egyen­
ruhában, az Aominciata rend jelvényeivel
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Ha biztosak akarunk lenni, 
hogy jó és tiszta Chocoládét 
kapjunk, úgy kérjünk

Suchard Chocoládét,
mi régen jónak bizonyult s leg­
jobb hirnek örvend. Védjegyre 
gondosan figyelni. A tiszta előál­
lítás biztosítva s az egész világon 
kedvelt és mindenütt kapható.

80
4 0 |

30

! 60' 
30

Debreczeni piacz.
Május hó 21-én és 22-én tartott heti vásár ered­

ménye.
B úza: 14 kor. 40 flll. — 14 kor. 20 fill.
Kétszeres: 13 kor. 20 fill. — 13 kor. —  fill.
Rozs: 13 kor. — fill. kor. — fill.
Árpa: II  kor. 60 fill. — 11 kor. 40 fill.
Zab: 11 kor. 60 fill.— 11 kor. 40 till.
Tengeri: 11 kor. 4 0 fill.— 11 kor. 20 fill.
Köles: 10 kor. 00 fill.— kor. — fii.
Uj sós szalonna: 9 4 — 100, sótalan 88 — 90 kor. 
Széna : 5 kor. 00 fill.— 4 kor. 80 fill. 3 kor. 40 fill. 3 

kor. 20 fill.
Háj: 100— 100 kor.
Zsir: 120— 116 kor.
Sertés hús: 8 4 —86 kor.
Kihasított sertés :8 0  —76 korona, mind száz ki- 

lónkint.
Ló- és szarvasmarha vásár.

Ló felbajtatott 517 d rb .— ló eladatott 310  darab, 
Szarvas marha felhajtatott 844 drb. cladatott 503 

darab.
Sertés vásár.

Sertés felhajtatott 2380 drb, — eladatott 952  drb. 
Kövér sertés kilója 90— 92 fill.

A vásár lefolyása, kevésbé élénk volt.

Szerkesztői üzenetek.
B. M. Helyben. Köszönöm szives figyelmét. 

A vers a jövő számban jő. Máskor is örömmel ve­
szem b. sorait.

C s.. .y. Elbeszélése kuszáit, zavaros, a csín 
és forma teljes mellőzésével. Meglátszik rajta a 
kezdő keze. Nem közölhetjük.

Elhagytam. Elhisszük, de ugyan miért kel­
jen minekünk is tudni erről ?

Dalok. Tárczákat szivesebben fogadunk, 
bár a jó verset is szeretjük. Ámde az öné nem az ! 
Talán a tárcza jobban sikerül.

A poéta.. .  .Furcsa tréfa! Napvilágot nem 
lát még a’ !

Kiadótulajdonos: Zicherman Herman.

NYILTTÉR.

Selyem-mennyasszonyi-ruha
10 forint 50 krajczártól 

Este 7 feljebb — 14 méter 1 postabér és vámmentesen szál- 
foa 10 pereskor » potsdami pályáudvarou várta a z | litva 1 Minták postafordultával küldetnek; nemkü- 
jorki herczeget,|W  első dragonyos gárda tábornoki lönben fekete, fehér és színes „Henneberg selyem* 
egyenruhájába^, angol rendjifM  diízitve; ennek J  45 krtól 14 frt 65 krig méterrnként. 
az ezrednek ugyanis az angol királynő a tulajdo- IIENNEBERG G. se ly e m g y á r o s  (cs. ás k. udvari 
nnsa. A 9 órakor kezdődő estélyre ismét magyar| szállító) ZÜRICHBEN.

Telefon 5 4 -7 6 .  Alapltt&tott 1889.

Handler Dávid
papir és nyomtatvány szállító

Budapest, VIII. kér. József-körut 8. sz.

Szállít a legcsinosabb kivitelben, 
mindennemű üzleti-, ügyvédi-, közjegyzői-, 
gyógyszerészi-, takarékpénztári stb. nyom­
tatványokat és mindennemű könyveket. 

Képes levelező-lapok nagy választékban. 
Költségvetések utánvét nélkül esz­

közöltetnek. 1—? (123)

aló di 
uvesekoon

í o  U n i t

VOtilül
masoiatavalmázolásra

leh etővé  to.s/.i, h og y a szobák a mázolás  alatt  i haszua lta thas­
sanak, miv e l  a k e l l e m e t l e n  szag; és a las sú,  ragadós szaradas ,  
moly az olajtYstéknek és az o laj takkna k sajáttá,  e l k e r u l t e t i k .  
Emellett  a használata  o ly a n  egyszerit ,  h ogy  kiki m aga  vé g e zh et i  
a mázolást.  A palló  n ed v es  tárgygya l  fol tör ülheiu,  aneiK.ni,  u ogy  
e lv e s z te n é  fén yét .  Meg kell  ■k ülö nbözte tn i ;

s z ín e z e t t  sz o b a p a lló  - fén y m á zt,
s á r g á s b a r n á t  és m a U a g o n i b a r n á t ,  moly  akár csak az olaj* 
festék  födi be a p alló t  s egy út ta l fényt is ad. Ezért  e g y a r á n t  
alka lm azható  régi v a g y  uj pal lóra  T e l j e s e n  B e t ű d  m i n d e n  

f o l t o t ,  k  r a b b i  m á z o l á s t  s:b ; van az után

t i s z t a  fé n y m á s  (szinezetlenj
u j  p a l l ó k r a  és p a r l i o t r e .  moly  c-mpan fényt ad. K ü lö n ö s e n  
narketre  s öblítést ékke l  mar bem ázo l t  ogé szon uj p a l ló k ra  va ló .  

Csak le n v t  ad. onnoltoirva nőm födi el a íamustrát.  
P o s t a c s o m a g .  k o rm o m u l  ;So n e g v a z o g m tr .  (két  k ö z é p n a ­

gyságú  sz ónara  v :io) n irt. biu kr. . vairv a ‘i, márk a.
A k o / v e t i o n  metrrendelesek minden városban, ahol  

raktarak vannak, ide Küldendők. M m tam ázolá sok  é s p r o sp -  
eKTiisoK ím r v e u e s  Dennontvo  Kunititnok. A no vásá r lá sná l  t e s - é k  
ml v igyázn i  a cegro s a g v a n  logvro. miv e l  ez t  a több mint  
ISöO eve l é t e z ő  ^ v a r t i n a n v t  m>kt. oe utánozzák és hamisí tják,  
s sokkal  rosszáén ,  s g yakran  a c e m a k  m eg  n e m  felotö m in ő s é g ­
ben  hozzáic forgalom ba .

C iir is ío p lt  F e r e n c ,
A valnái szoöapalló-íéiiylatt feltalálója és egyedüli gyártója, 

P rága , Zürich, B erlin . 
R a k t á r :

Debreczen Félegyházy János, Ganofszky 
Lajos. Nagyvárad Mibelfy és Kandel, ifj 
Weisz Bernáth, Szabó István. 3 — 10

Védjegy

Vesebajoknál, 
a h ó l y  a g  b á n t  a l m a i n  á l  

és köszvénynél, 
az em ész té s i  és lé leg zés i 

szervek hurutainál,
a  L i t l i l o i i - f o r r á s

k i tű n ő  s ik er rő l  ha sz n á l t a t ik ,  E f o r r á s  kiváló t u l a j d o n s á g a i :

Húgyhajtó hatású. 
V asm entes. Kellemes izü.

Könnyen emesztfaetö.
Első ran gú  g y ó g y v íz  es d i a e t e t i k u s  i tal .  
Számos orvosi t ekintélyek által különösen 
oly egyéneknek a ján lva  a kik ülő élet­
módjuk folytán atamyeres bántál- 
makhan, hasi p o z s g a ,  máj- és vese 
izgatási tüneményekben  vagy liúgy- 
savas vesehomok és vesekövek 

képződésében szenvednek.

Kapható ásvá n y v íz k e res k e d é se k b en  é s  g y ó g y s z e r t á r a k b a n .
A S a l v a t o r - f o r r á s  igazgatósága Eper/esen.

Ausztia-M agyarországban szab. bejelentve.

cd

CM

A kinek szép bajusza nincs!
az használja csupán a

hires Hajdúsági pedrőt,
m ely egyed ü li legjobb bajusznövesztő 
és bajuszápoló, az összes eddigi ba­
juszpedrők között. A bajuszt szép ál­
lásban tartja, nem töri, nem tépi ki
és sohasem  keményedik meg, A  legjobb  
növényi anyagokból készül, terpentint nem  
tartalm az. K ellem es illatú és sohasem ava-

sodik meg.
Kapható az or­

szágban mindenütt!
gyógyszertárakban es 
üzletekben, fehér es 
barna színben, g y ö ­
nyörű dobozban, kis 
doboz 10 kr, nagy  
doboz 20 kr. V iszont 
elárusítóknak 3 3 %  
engedm ény.

E gyedüli készítő  :

GrdszNagyFerencz
gyógyszerész

H.-Szoboszlón,
2 9 — 52. B atthyányi-u tcza 360.

|A  lires  H y A ir tg i peJrőlPK ^ é S i S ,

BUDAPEST,
márvány-mozaiklap, eement-műkő, eem entárugyár 

betonépitkezési vállalat.
Központ: 33-u.d.a.pest., VI., Dévai-uicza Í31_ 

Fióktelep: Debreczen ID«lZCsLi,git-f‘ü.i,c3.ő_

Csatornázások, Vizlecsapolási és szá- 
raztételi munkálatok.

Hidak és zsilipek építése betonból.
Istálló berendezések : jászlak, burkola­

tok comprimált portlandcement- 
betonból.

Műkőgyártás: lábazatok, szökőkutak, 
vizmedenezék.

Betonjárdák.

Márványmozaiklap: cementlap-, kera- 
mitlap-burkolatok.

Mozaik és terrazzo munkák.
Csömöszölt portlandcement-betoncsövek 

gyártása, csatornák és átereszekre.

RABITZ- és MONIER 
s z e r k e z e t ű  é p í t k e z é se k .

Tűzbiztos födémek.

PORTLAND- és ROMAN-CEMENT
és egyéb építési anyagok

IR , .A . K  T Á  IR . J A .

Fióktelep: Debreczen, Margit-fürdó. 2 —? (119)

12 
próbadobo:



DEBRECZEN-NAGYVÁRA.DI ÉRTESÍTŐ

joloö üií. é s  kir. o sztrK k -iaag -y íu* k iz á r ó la g ’ sza b .

omlokzat-festék-gyár
Kronsteiner Károly Becs, III., Hauptstr. 120 ■ házában).

A:i yíny-ér n tekkel k itün  tetve.

F ö h e r c e g i  é s  h e r  c e g i  c s .  é s  k i r*  ^ a i o i» í i í  t n i é z ö -
s é g e k ,  v a s u t a k ,  i p a i ' i ^ b á n y a  é s  ( j y á r i  t á r s u l a t o k *  é p í t é s i  v á l ­
l a s a t o k ,  é p í t ő m e s t e r e k ,  u g y s z i n i é e i  g y á r i  é s  i n g a t l a n  t u l a j ­
d o n o s o k  s z á l l í t ó j a .  E homlokzat-festékek, melyek mészben íÖloldhatók, 
száraz állapotban poralakban és 40 különböző mintában kilónkint 16 krtól 
fölíeló szállíttatnak és a mi a festék szintiszfcaságát illeti, azonos az

o J a j f e s t é k k e l .
Mintakartya, ugyszintéu utasítás kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.

733
1900

k. szám.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbiróságnak V. 1974/1900. számú végzése folytán közhírré té te­

tik, miszerint Debreczeni kölesönös-segélyző egylet részére Dávidházy 
Sándor debreczeni lakostól 700 kor. tőke, ennek 1897. évi május hó l s ő  napjától számí­
tandó 6%  kamatai és eddig összesen 66 kor. 60 fillér perköltség erejéig 1897. évi október 
hó 29-én biróilag felülfoglalt és 625 koronára becsült házi bútorok, szőnyegek és 
egyébb tárgyakból álló  ingóságok 1900. évi junius hó 7 én délutáni 3 órakor kezde­
tét veendő és Magos-utczán, 4. számú háznál megtartandó nyilvános birói árverésen, a leg­
többet ígérőnek azonnali készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el fog­
nak adatni.

DebreczeD, 1900. évi május hó 15-én.

Tör ök  P é t e r ,
I — 1 (121) birói kiküldött.

W T  J  í l s e l e t .

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, miszerint a hely­
beli piaczon Simonffy-utcza 2-ik SZ, a. (városi bérház) egy, a mai kor igényei­
nek megfelelő

damasztáru, vászon és kész fehérnemű üzletet
nyitottam.

Azon körülmény, hogy az Első eperjesi len- és damaszt müszö- 
vőde k épviseletét elnyerni szerencsés voltam, azon kellemes helyzetbe juttat, 
hogy a n. é. közönség kívánalmainak a legjutányosabb és legpontosabb  
kiszolgálás által mindenkor a legjobban megfelelhetek.

Biztosítom a n. é közönséget már eleve is a legjobb, legpontosabb és 
legszolidabb k iszolgálásról s számos látogatásáért esedezve maradok

kiváló tisztelettel

Schwarz Victor,
damaszt, vászon és kész fehérnemű üzlete Debreczen, 

3 — 3 (117) Simonffy-utcza 2-ik sz., (városi bérház.)

m

7

P H ' A I W  t 
IÖS Z£RkCRÍSK£DlSÉkBEn 

J V E T i O G C L O K B E H
á£Hl MDÉn VAS VT I * :
ETKEZO KOCSIBAN.

500 forintot
fizetek annak, ki a Híirtilla fög-vizéuek h a sz ­
nálata m ellett,üvegje 35kr, va lah a  ism ét fogfájást 
kap vagy a szája bűzlik, (C som agolásért külön lO kr.)
Bartilia A, örökösei (E. W in k le r)  Wien, 
19/1. SommergasseX. H atározottan  kérjünk Bar- 
tilla-féle fog-vizet. H am isitások fö ljelentéséért 
jód íjazás adatik. Kapható Debreczeilbeil: Mihá- 
lovics Istv. g y ó g y s z e r é s z n é l N ag y v árad o n : 
W achsm ann Alb. D roguistánál,F ő-utcza.

HIRDETMÉNY.
A Nagyerdőn, vagy a Guti farak­

tárban az erdőségekből kivágott

m ü - t ö l g y f á k a t
minden vastagságban, tönkök­

ben, vagy k ifaragva
eladunk,

valamint á helyszínen favég, esölék  
forgácscsal, 2 ködméter cso­
mónként hat korona, esetleg 10 
csomó vételnél tiz korona en­

gedm énynyel minden órán 
eladunk.

Bővebb értesítést nyerhetni

Horváth és Biczó
épitőezég irodájában,

N.-Csapó u. 51. sz. alatt.

K ö s z é n k á t r á n y .

A n. é. közönség b. figyelmébe ajánlja legjobb 
minőségű saját gyártmányú kőszénkátrányát

2 - 2 . ( 1 2 0 )

l e g ’jo 'b 'b

IQ. FAJEB JÓZSEF
DEBRECZEN, FŐPIACZ.

p j a  Susan Derenaezett üveg, peresem, lampa s
A tavaszi idényre : Jégszekrényeket, kerti üveggolyókat, 

fagylalt-gépeket, hűtőket, czinlemez festett dézsákat, víz- 
kannákat, vedreket, széllámpákat.

Berndorfi alpacca- és chinaezüst evőeszközöket, ere­
deti gyári áron, 20 évi jótállás mellett.

Vendéglői és kávéházi berendezéseket, minden ahhoz 
való kellékeket, pontos méret, eredeti gyári árakkal,

Függő-, s z a l o n - é s  álló-1" . , mind villany égőkkel kipróbálva eredeti
gyári áron.

Az alant sorolt ezikkeket a kitüntetett árakkal m ég folyton szolgálhatom , úgym int:

a légszeszgyár igazgatósága.

lego losóT o lo  mázol óolaj 
és

faocnserválószer  
m a r a d  a több mint 20 óv óta kipróbált

Garbolineum
P a t e n t  . A - v e n a r i i a s .  

U t á n z á s t ó l  ó v a k o d j u n k ! 
„Carbolineum ‘-gyárR. Avenarius

. A . - r o s t é t t e n .  4 N T - - Ö -  
I r o d a  : B é c s ,  1 II /1 , H a u p t s r a s s e  8 4 .

Eladási hely : Ganovfszky Lajosnál 
Debreczenhen. 9 — 90 .

borospohár szalag díszszel . . 6 kr.
vizespohár „ 7) . . 8 n

borospohár csillag n . . 12 »

vizespohár „ 73 . . 16 n

borosüveg szalag n  • . . 40 7)

vizesüveg „ » . . • 52 n

borosüveg csillag n . . 60 »

vizesüveg „ . . 75 n

üvegtányér . . 5 V

1 drb 6. sz. karsbadi kávés készlet 17 darab
1 » » » jj thea „
1 » » » » mocca „
1 „ „ „ „ asztali „ aranyi
1 „ . » » » » díszes
1 . hálószoba amDel díszes . . .

73 77

tálczával.

10 kr.
10 n

3 frt 50 73

4 n — 73

3 » 50 73

6 99
—

33

. 12 n 50 73

3 7) 50 v>

Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesítek, menyasszonyi kelengye bevásárlásnál 
csomagolást nem számítok, utón történhető károkat megtéritek.

1 — 3 (122) Debreczen, főpiacz.

Hajdú Szohoszlén,
a város legnagyobb forgalmi helyén 
két, bármilyen üzletnek való helyiség 
haszonbérbe kiadó. Értekezhetni 

Lissauer Józsefnél, 
vagy a kiadóhivatalban, Gr. Degen- 

feld-tér 3. szám, emelet.
3— 3 (116)

Q •  ® «  © © Richter-fcle

Horgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő 
megpróbálásának, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsölésként alkalmaztatik köszvénynéf, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsölésekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenként! árban 
majdnem minden gyógyszertávban készlet­
ben van; fő ra k tá r : Török József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá­
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb - 
bértékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
akar megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Korgony“ védjegy és Richter ezégjegyzés 
nélkül mini nem valódit utasítsa Vissza. 
RICHTER f  . AD. és társa , RÚD OliSTADT

*  c s .  é s  k i r .  u d v a r i  s z á l l í t ó k .  '<•

Debreczen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában. —  795.
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